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309, y-esw-3k I ‘depart, go off’ | XJIOTIOT- 8- Th 1 xnondyyT ‘petitioh for, make
arrangements’ | a + acc. h. ‘on behalf of, for’ | y-éa-yT P yéxaTte P ‘depart,
go off'

310, sauém ‘why, for what purpose’ | u caM ‘he himself; ¥ isoclates the following
word | no-Bua-an..ca P ‘*have a meeting with, see’ + ¢ + i.

31i. no- + activity means ‘for a while’ | y-cTpod-u-ts P ‘set ups arrange’
| cBuadnue ‘rendezvous’

312. npu-éa-yT P npuéxate ‘arrive’ | 38xan ‘took’ | roctiisKua *hotel’

313. non ‘floor’; cf. Ha noay; pl. is end-stressed | o6-Ta-ry-Te P ‘tover’ |
connarckuh ‘gray) like a field uniform’ | cyksé ‘cloth’ | yeprinbEuLa ‘inkwell’

314, BcAguuk ‘rider, horseman’ | nog~HAM-yT P noamste ‘pick up’ h. ‘raise’;
past néaran, noauAnd, ndausinu; past part, néaHsT, NoAHATE, NOAHSTH

315. orTo-Be-T P OTBATE ‘Wnock off’; oTBin, oTBitna, OTEAMM; OTENAT, OTEATA,
preiTH | meefiyap ‘porter’ | ceéaenusn pl. ‘information

316. Crépo-T'oruapokas; ronydp is ‘potter’ | cOBeTBeHKHERA ‘one’s own’

31%. eu-roap-u-Ban [ ‘proncunce’ | Apfiampuu recalls apérats ‘jerk (one’s leg)
or ApfisraTe ‘bespatter’

319. cremé gerund from cpem-#-Tb I ‘hurry’ | oT-mox-a-Th P oT-fm-yT ‘seek
put, find’ | xak pas npdTHE ‘right opposite’

320. TRu-y-Telca) 1 ‘stretch, drag’ | =a80p ‘fence’ | cépust note the grayress
in Gurov’'s life; but Anna Sergeevna’s eyes are alsg gray | reozae m. ‘nail’
2.2

321. y-Bex-a-Te P ‘run away’; forms like Bexdrte; ‘that’s a fence to run away
from’ | no-rada-wea® I ‘look at’; no..aeaR signals intermittent action; root
is raga-&-T15 | TO..70 ‘now..now’; Gurov looks back and forth from windows

to the fence.
323, co-ocBpam-a# I ‘consider, reflect’ | npucyToTEEHKNA AeHb ‘office day’

324, pa particle introducing an objection, while u stresses the following words:
‘but what's the difference’ | 8fac Su SecréxTHo ‘it would be tactless’ | cuyT-i-Tb
P ‘embarrass’; cMymy, cMyTémb; cMyméH, cMymena | écam we ‘if on the other
hand [ xe ] I should | no-ca-4-Tk P ‘send’ no-ma-ior

325, manitcka ‘note’ | té ‘then’ | nowaay® ‘maybe’ | no-mag-yT P no-micTs
‘$all’ -nén, -ndna, -ndau | Tora& ‘then, in that case’ | Mc-népT-¥-Tk P ‘spoil’;
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past part. ucndpyen .

.

324. no-aox-u-Te-cA P ‘count on’ + Ha + a. | cayyan ‘chance’

327. noa-kua-&#% I ‘lie in wait for’ + g.
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OH BiAzen, kak 2 Bopdra BOmMEN HAMMA ¥ Ha Herd Hanénu coBiku, noToM,
Yac cnycrd, CABMan Mrpy Ha podne, M BBYKM NOHOCHAWCL CAABHE, HesiCHHE,
Oonwub 8uth, AHea Cepréeena urpdna. llapdgHas ABep: EZpYr OTBOPANACE,

L & Fa r £ £ g ra
. M2 He@ BHWJIA KaKAA~TD CTapymKa, 3 33 HEKW BemAN 3HAKOMMA Bénui mnuu.

335

340

345

350

I'fpoe xorTén nosedTe coBiKy, HO y Herd Bapyr =aBinoce cépaue, M OH OT
BOTHEHKS He MOT BCHOMHMTE, X3K 0BT mmiua.

On xoann, u Bcé Bdnbme W Bénbme HeHaBiAnen cépwit 2a88p, M yxé ayMan
¢ pasgpakéumeM, uro AHHa CepréeBHa =aBina 0 HEM M, BuTL MOXeT, ywé
PasBAEKAETCR © APYriM, ¥ STO Tax SCTECTEEHHO B MONOMEHMM MOJOROA WEHMMHE,
xotdpan BEHyXAeHa C yTPA Zzo Béyepa BAAeTE STOT NpOKAATHR =abop. Ou
BepHYACA K ceBé B HOMEp M adnro cuadn Ha AuB3He, He 3H3RA, 4TO OEAATH,
noTéM oBéaan, noToM AGAro cnan.

«Kak Bed aT0 PAYNO u SecrioxddHo, — AYMan OH, NPOCHYBUMCE X rASAR
Ha TéMHHe GKkHa: Bun ywé Bévep. — Bor u efcnanca s&vem-To. YTo Me A Tenépb
RéYEL SYAY aénaTe»

OH cumén Ha nocTénd, NOKPATOA AEMEBHM COPHWM, TOMHO BOJIEHAMHEIN,
DAEAAOM, ¥ APASHIAA ceBA ¢ docanol:

«BoT Te6é M adMa © coB3uKof.. BoT TeSEé u npuxmoyéuMe.. BoT M cugit
YT

Emé {TpoM, Ba BoKzdne, eMy BpOcusiace B rMasd adfima ¢ HUEHD KpynHmMu
ByKkBaMu: mAa B Népest pas «TéAmaxw, Or BendMuua o8 £ToM u noéxasa B TeaTp.

«O4eHb BOBMOKHO, YTO OH& BuB&eT Ha NAPBHX NPEACTABAERMSIX®, AYMan

OH.

322. popbra pl. ‘gate’ | witmui ‘beggar’ | ma-nag-yr P ‘fall upon’; forms like
~NacTb

329. cnycta ‘later’ | po®ne m. ‘piano’ | @ByKk ‘sound’; ‘the sounds that came
forth were weaK and unclear’ | go-Hoc-u-Th-cs cf. 1. {81

330. pomwué 6uTe ‘probably’ | napdanas asepe ‘front door’ | OT~BOpP~H-Th{CR]
P ‘openy’
231. crapymxa ‘old lady’

332. no-zoe-yr P nosBdTth, noaedn, noseans, nossdam ‘call, summon’ |
za-6L-10T{CR} 3aBATL ‘begin to beat’; forms like 8uTh, OTEITL, 1. 315
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333. monméuMe ‘excitement, nervousness’; h. probably both | Be-néMH-u-TE P
‘recall’; Gurov might have asked in 1. 49-53} but had no idea it would come

i¥ handy

334, He-Ha-sin-e-Tk I *hate’

335. c pazgpaxénuem see L 158 | 3a-8¥a-yT P za-BiTe ‘forget’; sasir, zagira,
3aBLITH

334, pas-Bnex-if..cs I ‘amuse self’ I | ecrécTeexuw# ‘matural’ | nmomowEune
‘situation’

337. Bé-nya-u-Tu P ‘force’; past part. 4 goes to wg | npokadTek ‘damn’ npo-
KAFR-$T ‘curse’ NPOKAACTE; NPOKARY, NPOKNANS, npOKAsAM; NPEKAAT, NPOXASTE,

NpOKAATH
338, Bep-n¥-Te-ca P ‘return’

340. Becnoxbdxwh ‘upsetting’ | npo-c-y-Te-ca P ‘wake up’; h. past gerund,
‘upon awakening’ | radas gerund from rasgéte (1. 321)

341, Bi-cn-a-Te-c#t P ‘sleep to fill, get a good sleep’; ‘so for some reason
! got enpugh sleep; what am I going to da tonight?’

343. no-xpd-10T P noxkpdTe ‘cover’; mOKpLs, NOKPHAA, OKPEJH; TIOKPAT, NOKPLITa,
noxpiTe | geméswA ‘cheap’ | BoApHAYHEA from SosbHMLa *hospital’

344, ogesiao ‘blanket’ (note its color) | apasr-u-Tb [ ‘tease’ | gocdpa ‘vexation’

345. npurkmouéume ‘adventure’ | BoT M cuall ‘now you've got to sit here’; the
imperative h. expressively shows an imposed condition, here iranically; because
self-imposed

347. 8pocunack B rnasd ‘his eye was caught by’ | adima ‘placard’ | xpymuuh
large’

348, 6yxea ‘letter’ | I'éAma ‘The Geisha’, operetta by Sidney Jones; Gurov
unconciously recalls the odor of cheap Japanese perfume from Anna‘s room in
Jalta | mna ‘was playing’

349, Swenr BosMOMHO ‘it’'s quite possible’ | 8w-p-3# I ‘be {at), visit [ repetition
1’ | npeacraeaduue ‘performance’

B d R R
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Tedrp Bua ndnoH. M TyT, Kax BooBmE Bo Boex ryBEpHckuMx TedTpax GwA
TyM3H noBdme sbcTpW, myMHO Becrnokdunacs' ranépka; s népeom pmay népea
Havd/70M TPRACTABAEHMR CTOM/IM MACTHHE $PAHTH, BAJOMME DyKM Hasan;
rySepHaTopcKas gode B 608, a caM ryGepHATOp CKPOMHOD nMpdATasca 2a nopThépof,
¥ BUAHE EQAM TOABKD erd pYkM; Kawaacst sdHaBec, OPKECTP AGATO HACTPAHBA/ICS.
Bcé Bpémm, nokd nyEaMKa Bxoaina A 3aHMM&na Mecrd, T'Ypos wAAHO HoKAN
rnazdma,

Bownd u Awma CepréeEna, OH3 céna B tpérwem psay, ® korad poe
BErAANFA Ha Hed, ™0 cépaue y Herd ckAN0ch, M OH NOHAA ACHO, 4TO ANR Herd
Tenéps Ha BoBM cRATE HeT BAAMe, AOpOMe ¥ Bawnée Yesi0BEKA; OHE, BaTEpRBmAsCA
B NpPOBMHUMA/EHONK TOANE ST MAJEHBKAF MEHWMHE, HRYEM He zaMeudTenrHas,
C BYALMApHOK JIOPHETKOA B PyKAX, HaNO/AHAANA Tenépr BCK €ro MUSHbL, BHJAA
erd ripeM, PAACCTBO, EAMHCTEBEHHHM CY3CTHEM, KAKOMO OH Tenépe Xeaaa ans
ceB&; M noa SEYKM NAOXOro OpkECTpa, APAHHLX OBMBATEALCKMX CKpINOK, OH
Z§Man o TOM, Kak OH& xopowd. J¥Man 1 meutdn,

Buécre ¢ Anmoit CepréeEHofi Bowén ¥ cen pAAOM MoJoAdR uenoBEK o
HeBOMRWAMM BakexaMu, H4eHE BHCOKMA, CYTY/HM; OR NP KaxaoM ware noxduusan
ronosd#t, ¥ XasdAoch, MOCTOSHHO KA3HsiacR. BepodTHo, £To BHA My, XOTOporo
owd torad B Ante, B nopdee répekoro ufBcTBa, oBoZBand naxéem. M B camoM

ry Fa rd £ ' Iy I 7 4
féne, B erdh AVMEKEOM §uryype, B GaxeHax, B HeBOARWOR AEICHMHE BEMO 4TO-TO
naxéAcKkM-cKpOMHOE, YNHEAACA OH CA&AKD, ¥ B neTJsiAue y Herd Bnectén xaxdA-To
YHEHEIR BHAUOK, TOYHO NaxédcKuR HOMep.

-I e - I ra + I ra
B népeoM aHTpAKTE Myk yméa KypuTh, oH& ocrdnace B kpécne. I'ypos,
CHAEBMMA TOXe B napTépe, NOJOWEA K HeAl M CKazAN ApPOXAmMM IAS0COM,
YAMEAACE HACHABHO:

— Sapdecray#Te.

35i. nénoa short form of noammA ‘full’ | eooSmé ‘generally’ | ryBEpHCkui
‘provincial’
352. tyMdn ‘mist’ | noeflme ‘above’ + g. | socTpa ‘chandelier’ | ranépxa coll.

for ranépes ‘gallery’ | pra ‘row’; B paay; pl. end-stressed

353. Mécrhmt ‘local’ | gpawr ‘dandy’ | za-snom-u-Te P ‘put behind’; h. ‘hands
clasped behind their backs’

354. 604 (indecl, n.J ‘feather boa’ | ckpdMumf ‘modest’ | npdr-a-Te | npAY-yT
‘hide’ | nopTeépa ‘curtain’
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353, xay-ah..cH 1 ‘sway’ | zduasec ‘turtain (of stage)’ | na-crTpdfi-u-mad I
¢

»

‘tune’ (HacTpauBaTheR)
354, noka ‘while’ | sa-uum-8i I ‘occupy’ | ®aanui ‘greedy’

358. u ‘also’ | Tpérui ‘third’; fem. n. pl. TpéTeR, TpéTeE, TPETLM; g. TPETLErD,
rpéTheR, TpéTENX; other obliques also all have s’ and soft endings

359, sBa-ras-Hy-Tb P ‘look at, glance’ | (o)-mm-yrica) P (c)xkatel(cs) ‘press,

contract’; cxan, cxéna, c&nM; cxar, cxaTa, cATH | no-AM-JT P nondrs ‘grasp,
/!

understand’; ndHan, nodand, nOHAAR; NOHAT, IBARTA, NOHATH

380. Her Bmixe.. ‘that there was ro one on earth who was closer, dearer,
more important’ | sa—rep-fi..ca P ‘get lost (in the crowd)’

361, uuuén ‘in no way’ (i.) | samedTesnbHuA ‘remarkable’
362. Ha-noan-Ak P ‘fill up’

343, rdpe ‘sorrow, woe’ {untranslatable Russian concept) | péamocts ‘ioy’ |
EAMHCTBEHHKH ‘only, unique’ | cudcTee *happiness’ | wea-an [ ‘wish’ + g.

364, nop + a. ‘to the accompaniment of’ | gpannO# ‘miserable, foul’; apsH
f. junks crap’ | oBueatenscknft see 1. 60 | ckpitnka ‘violin’

345, xopomd ‘pretty’ (short forms of xopdmmi have this sense); Gurov is far
gone by now — she is of course not pretty | mewr-&i I ‘dream’; this is Chexov
in full form: a bad provincial orchestra, a plain woman, a man trapped in a
former life and desperately in love

366. BmboTe © ‘together with’ | cea pfigom *had sat down beside her’

347. Bakenn ‘sideburns’ | cyTyaun ‘stoop-shouldered’ | mpx ‘at’ + p. | nok&umMean
see 11, 355 and 324; + 1.

364, nocrodrke ‘constantly’ | xafH-al..ca ] ‘bow’

349. nopiée ‘fit, access’ | uymcTeo ‘feeling’ | oB-zoB-§r P 0B03BATE ‘give
{negative) name to’; oSoseAn, o6oseand, ofossdaw; + a. [ xordporo ), + i, [
nakéi 1

370. B cAmoM géae ‘in fact’ | micuua ‘bald spot’

371. naxéiicku-ckpOMumA ‘modest in a servile way’ | cadako ‘ingratiatingly’ |
netaitia ‘buttorhole’ | Bnect-é-Ts I ‘shine’ :

372. yuenui ‘learned’ | @Ha4/o/k {end-stressed) ‘emblem, pin’ | Tdyno ‘like’
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373. aurpékr ‘intermission’ | kyp-u-Tb I ‘smoke’ | o-crdu-yr-cm P octdTthcs
‘remain’ | kpécao ‘seat’ .

374, cupéemmit ‘who was also sitting’ (past act. part) | naprép ‘lower floor-
level seats’ | nogo-Aa-§r P nogodrit 'go up to’ | apow-&-Teb 1 ‘shake, tremble’;
pres. act. participle | résoc ‘voice’

375. ynusasce (pres. gerund). ‘forcing a smile’

374. SapascTeydTe note the ‘Br’ form here; things have changed
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Oné Barnan§na wa werd ¥ noBaegnéna, noTéM EmE pas BIMMIRHYAR C
{wacom, He sépa raasém, u xpénko cwéna Bpyxéx mmécre Béep M nopHETRY,
ovesiiaH0 Bopdck o coBGR, 4ToBM He yndcTs B G6Mopok. OBa Monudnm. Oné cupéna,
OH CTO&N, Hen{raHHuA 88 CMymEHMEN, He PemARCL CECTh PRAOM.

Banény HacTpAMBAEMHE CKpANKH W §néATa, CTANC BApYr CTPSWHO,
xazhnoce, 4TO M@ Beex Mo oMbTpmT. Ho moT oHA BcTAna M BHCTPD nomad X
Blxomy; OH — 2a HeH, H f6a mau Bectonkdeo, mo xopuadpam, no NECTHHULAM,
v6 nogHuMEsics, TO CIYCK&RCh, X MENBLKAMM ¥ HMX Népea raazdMu xaxile-To JIOAK
B CyASACKMX, YYATENEOKMX # YABNMBHWX MyHAApaX, U Bee o0 BHa4KAMM; MeaLké&au
aiMy, mMPENM HA Bemankax, Ayn ckeosHSH Bétep, oBaamdn sdnaxoM TaBAYHHX
ox{pkos. 1 T'ypos, y xordporo cinpko Gitzoce cépaue, agMan: «O rocnoan! H
K 4eM§y 4T ndau, STOT OPKECTD.»

M B £ty MMR{TY O8 BAPYr BCNOMEWA, Kak TOrad BEdepoM Ha CTAHMMH,

7, 4 F rd - ' Fd £ ra
npoBonite AkHy Cepréeexy, roBOpiAs ceBé, YTO BGE KOHYKJIOCE M OHW YXE HHKOrZAa
e yBitasiTost, Ho xak emé panexd Biino ao xowua!

Ha {=xoft, MpiusoR nécTHuue, rae BAD Hankcao «xof B ampuredrTp»,
OHA DCTaHOBMNACE.

— Kax su Menf ucnyrdau! — ckaséna oné, Tamead auma, Bcé emé Ba2aHan,
omwenoMaéHHas. — O, kKaKk B Mend uenyranu! S egpd mued. Bauém Bu npuéxann?
Bauéu?

— Ho no#miite, AHHa, NoAMATe.. — NPOroBOPAA OH BROATSAOCE, TOPONACE
— YMDAAK Bac, NOAMATE..

Oné rasgéna Ha merd co corpéxoM, ¢ MoabBOW, © mEBOERW, raAAéna
npiAcTanbHO, YT0BH Moxpénye 3agepXaTe B NAMATH erd vepril

377. {no)-8nea-uék ‘turn pale’

378. ne mépw gerundial phrase from Bép-u-Tb ‘believe’ + d. | xpénxuit ‘strong,
firm’ | Béep ‘fan’

379. oueBuaHO ‘obviously’ | Bop-o-Te-ca 8op—mT-om [ ‘struggle’ + o. f i ha
pres. gerund | y-naa-§r P ynicrte ‘fall linto)’ | dBmop/o/x ‘faint’; ‘to avoid
fainting’ | Mony-4-1& I ‘be silent’

330. uc-nyr-4% P ‘frighten’ | cMyménme see 1. 324 | pew-&3&..cw I ‘make up
one’s mind’ + inf.; h. pres. gerund: ‘unable to bring himself to sit beside her’
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38i. Ba-no-ior P sa-nére ‘begin to sing’ | HacTpduBaemue pres. passive part.
see 1. 355 | gnédra ‘flute’ | cTAn-yr P crars “become’ + i. or short adj.; h.
impersonal | crpdmuu ‘frightening’ | ndxa ‘theater box’ | B-cTéH-yT P B-0T4H-yT
\gEt upf

383. miixoa ‘exit’ | Secrosxdsuf ‘senseless’ h, aimless(ly) | nécTHMua ‘staircase’
384, noa-HuM-3#..cst 1 ‘go up, rise’; pres. gerund | c-nyck-&f..cs 1 ‘go down':
‘guing up and back down’ | Menexdn I ‘glimmer, flash’ | xakfie-To moau ‘(some

sort of) people’
]

385. cynéhckuir from cya ‘court’ | yaén ‘land belonging to the tsar’ Y REMHBA
‘court administrative’ | MyHaip ‘uniform’

386, myBa ‘fur coat’ | eémanka ‘hanger; peg for hanging’ | aga I ayTe ‘blow’
| cksozudR Bérep ‘draft’ | oBgasds sinaxom pres. gerund of oB-gae-af I note
-aBa- to -aib, -aémb; see 1. 110 | TaB4unui from TaBixk end-stressed) ‘tobacco’

337. okyp/o/x ‘stub’
3868, K yemy ‘for what’

390. npoecaiie pres ger. ‘when he had seen her off’ [ xduu-u-Tuica) P ‘finish,
end’

392, fa=xkun ‘narrow’ | upé't-muﬁ ‘gloomy’ | wa-nuo-3-Tb P Ha-nfim-yr ‘write’
past pass. part. Hanitcan | xoa ‘entrance’ | amguredrp ‘floor level seating’

393. ocranoB-u-ThicsA) P ‘stop, halt’

394. anm-a-Tb I ‘breathe’ | Tamend ‘heavily’

395. omenomA~#-Te P ‘flabbergast’ | easd ‘barely’ | ®uedA ‘alive’

397. nofMitre imperative from nowATe ‘please understand’ | npo-rosop-fi-Ts P
‘say’ | pnoardaoca ‘in an undertone’ | Topon-W-Te-cR [ ‘hurry’; pres. gerund:
*hurriedly’

398, ymon-5it I ‘beg’

399. cTpax ‘fear’ | ¢ MoALBGA ‘pitecusly’ | me8/o/ew f. 111 “love’ g.~d.-p. MKBB#H,
i. NBOBRI0

400. npicransio 1. 109 | noxpénue from xpénxwi: ‘a little more firmly’ |
ga-aepK-a-Tk P ‘hold (permanently), fix’ | némaTe f. III ‘memory’ | Reprd ‘feature’
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— 4 ‘rak crpagin! — npogoamana OH&, He caymas erd, — H Boé BpéMa
afMana TOABKD D Bac, A KMAA MHCARMM 0 Bac. ¥ MHe xoTén0Ch 2aBHTh, 3aBLITh,
HO zauéM, 2a48M B npuéxanu?

MoBime, Ha NAOmAAKE, GBA MMMHAEBACTa KYPAMM M CMOTPEAM BHME, HO
I'Yposy- 6&no Boé passd, OH npuBnEK K ceSé Arny CepréeBry M CTan LRACBATH
eé nuud, mékH, pyru.

— Yro su génaeTe, 410 BW génaete! — roBopAvia OH& B YKace, OTCTPAHAR
erd oT ceBd — Mu c BAMu oBesymésu, Veawddrte cerdpHR me, yeskadre cedudc..
BakJMHAIL Bac BCEM CBATHM, yMOASK.. Cioad uayr!

Ilo nécTHuue cHizy BEEPX KTO-T0 mAN,

— Bu AOMKHE yEXaTb.. — npoaoamdna ArHa CepréesHa ménoToM. —
Cnftmure, Amitpui Amittpuu? 7 npuéay x BaM B Mocke§. H Hukorad we Buad
cH3CTNMBA, R TENéps HECHACTHA M HMKOTAA, HMKOMAA He BYAY CHSCTAMBA, HMKOrad!
He sacraBadite we MeHd cTpanérte emé Soneme! Kasufen, m npubay B Mocke§.
A renépe paccTéreMcs! Mon minui, pd6pun, gopordék MoR, paccTaxeMcs!

Oué nox&aa eMy pPyKy u cTéna SHCTPO CNYCKATLCR BHME, BCE OMAAANBANACE
Ha Herd, u no raasaM eé BAN0 BAAHO, YTO OHA B CAMOM Aéne He BHAA CHACTAMEA..
Ifpoe nocrodin HeMHdro, npucaymanca, noTdM, KOral Boé yTAXM0, OTHOKAN CEOD
BEWANKY W ywén Mz TedTpa.

401. crpaa-&% I ‘suffer’ | npogonm-3% I ‘continue’ | He caymam pres. gerund:
‘not listening to him’ '

402, muoas §. ‘thought’; I lived thinking about you’
404, naowiaxka ‘sguare’ | BHuZ ‘downlwards)’

405, Bcé paend ‘all the same’ | npu-Baék-fr P npuBnéus ‘draw, attract’; npuenéx,
NPUBNEKAS, NPKENEKD, NPUEAEKIL

406. mexka ‘cheek’; stresses like pyxd, a. méky, n.-a. pl. méxw, oblique pl. meék,
mexaM, mexaMH, meKkax

407. yxac ‘*horror’ | or-cTpaH-## | ‘move away’
408, o-Bez-yM—éit P ‘go out of one’s head’

409, sa-kauu-8# I ‘conjure’ | cemTdl ‘saintly, saint ‘hy the saints above I
beg you...go! People are coming this way!/
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410. cuiisy ‘from below’ | Beepx ‘upstairs, upwards’; corresponding locational
adverbs are BHM3Y and KaBepxy; ‘someone was coming up from down below’

411, ménor ‘whisper’
412, cafim-a-Ts I ‘hear’

413, cuacTademtt ‘happy’; short forms cydcTaMB, cN3cTAMBa | HECYACTHRIN
‘unhappy’s short forms Hecu&cTeR, HECYACTHA, HECYACTHH

414. za-craBa-dk 1 ‘force’ + a. + inf.; ®e makes the request imploring 1
KARH-JT-cq | kAfcTheA ‘swear’

415. pac-cTéK-yT-ca1 P pac-cTaTe—ca ‘part, separate’

41é. (no)-wM-§r1 (mo)-kATE 'press’; xas, wana MaaM | o-rasiag-uBak..ca [ ‘looK
behind’

417. no raasam ‘you could see in her eyes’

418, npu-cafm-an...ca P ‘listen attentively’l y-Tix-sy-Te P ‘guiet down’
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W Anra CepréeBra crina npueswidTe K Hemy B Mockey. Paz B aea-Tpu
Mécaua oma yeswina us C. ¥ roBOpHAa MyKy, 4To é4eT NOCOBETOBATECH ©
npodéccopoM HacHET CBORM KEHCKOM 607183KM, — u MyX BEpHA ¥ He BépuA. TIpuéxas
B Mocka{, oud ocrandeanBanack B «C/aB¥HOKOM Basipe» ¥ TéTYAsC e nocmadna
x P¢posy uenoséxa B kpicHod ménke. I'fpoe xogin k we#, ¥ HuxTé B MockBé

x
He 3HaJ 06 2TOM.

OgnAkas OH mEA K He}t TakdM OBpazoM B BitMHee YTPD (MOCHALHWA B/
v Herd HaxaMyHe Bé4epoM M He sacTda) C HEM maa erd AOYL, KOTSPYK XOTENOCH
em{’ npoBOAiTL B ruMHA=uK, ST0 BLn0 no Aopdre, Baais kpynuuA MEKpHA cHer.

— Tenépr TpH rpaayca Tennd, a MémAy Tem MAET CHer, — roeopia I'Ypos
nf4epu. — Ho Beae 510 renad témbko Ha NOBEPXHOCTH 3eMAi, B BEDXHMX Me
cA0fix aTMOCHEpE COBCEM ApYras TeMmepartypa.

— Mana, a noveMy 3UMOR He Busder rpdMa?

OH OBBACHIMA W 570, OH rOBOPAN M AYMaA © TOM, YTO BOT OH MAET Ha
cEuASHME M BM 0aRA wuBAm Ayma He =nieT o6 STOM M, BepoATHO, HMKOPAA He
Bfaer 2HaTe. ¥ Herd Sl aABe witsmi: ogud deHas, Koropya BAaeas u sHAM
Boe, KOM§ STO HYMHC GWA0, nNénHas ycndemo# npieaW M yondBHoro oBMAHa,
noxdman cOBEPMAHHO Ha XU3HL erd sHakOMwX u Apyaéd, » Apyrasa — npoTexisman
réiuo. M no xaxdMy-To cTplHHOMY cTedéHuK OBCTOATENECTS, GHTE MOKeT
cAyudiroMy, BcE, 4TO BMM0 AnR mHerd BAmHO, wHTEpéCcHO, HEOEXOONAMO, B WEM
OH B/l HCKPRHEH ¥ He OBMAHWBaA ceBd, 4To cocTaBA&no 3epHO erd witsHk,
npoMcXoadnn TAAMO OT Apyriix, Bcé we, uto Bdao erd abmew, erd oSonduxod,
B koTdpyld OH NpATaACcsd, YToBW CKPHTL NPABAY, KaK, HanpuMép, erd caywes
e 8iuke, cndps B KAYBe, erd «Hismas picaw, XomadHue c xenbA Ha WEMNEH,
— geé 4To B0 fBHO.

420, pag B ARa-TPK MECRLA ‘Once every two or three manths’
421, (no)-coeér-oBa-Th-(cA) ‘consult’ + ¢ + 1,

422. HacuéT ‘toncerning’ + g. | kEHckmk ‘female’ | Sonésms f. III ‘illness’ |
npuéxae past gerund: ‘arriving in Moscow, she would...’
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423, o-crasidea-uean..ca 1 ‘stop, stay’ | Cnapfinckuit 6asdp ‘Slavic Fair’; Moscow

hotel | no-cwa-4i I ‘send’ .
424, kpacruh ‘red’ | winka ‘cap’ | I'YpoB x0aMa.. ‘Gurov would go to see her...’

424. opuéxaw... ‘once he was on his way’ | raxiim OBpazom ‘in this fashion’;
é6paz ‘form, shape, fashion’ | siiMuuit ‘(of) winter’ | nociinsHuR ‘messenger

427. vakauyue ‘the night before’ | 3a-cTdu-yr P sa-crére ‘catch, come upon’
428. npo-goa-H-Tk P ‘accompany | no gopdre ‘on the way’ | maa-i-te [ ‘fall,
pound down’ | KpYnHu *heavy’ | MOXpu# ‘wet’ | cHer ‘snow’

429. rpapyc ‘degree’ | Tennd ‘heat’ (‘three degrees above zero C.) | Mémay
TeM ‘meanwhile’; h. *still’

430. segr particle; h. ‘of course’ | noeépxmocre f. III ‘surface’ | zemas ‘earth,
land’; a. sém/mo; pl. mémam, seméne, sémnam | eépxmuit ‘upper’; ‘but [ me 3
in the upper layers...'

434, caon ‘layer’; pl. end-stressed | arMocéépa ‘atmosphere’

432. rpom ‘thunder’: ‘why isn’t there any thunder [ g. of negative existence
1in the winter’

433. oBw-mcH-i-Te P ‘explain’ | u #rto ‘this too’ | Bor ‘here he was, going
an a rendez-vous...’

434. gywa ‘soul’; a. ajmy, pl. stem-stressed: ayms, Aym, afmas

435. aeHuik ‘outer, visible’

436. xoMy... ‘who needed to Know' | yoadewmit ‘conditional; conventional’ (two
disparate meanings; the second applies here) | oBMaH ‘deception’: ‘full of artificial
truth and deception’

437. noxOwud ‘similar ({0} + Ha + a. | COBEPWEHHD ‘completel\)’ | npo-Tek-&n
I ‘flow, pass; go on’; h. past act. part.: ‘which went on’

43%. T&fuumM ‘secret, hidden’ | crpdsHmA ‘strange’ | crewéuue ‘toincidence’ |

4 (] ’
0ECTORTEALCTRO ‘circumstance
439. cayuaituit ‘chance, accidental’ | neoBxogiiMu ‘essential’

440, #cxpenHun ‘sincere’ {note soft ‘u’; short form masc. MckpeneH | 08-MAR-uBa
I ‘deceive’ | co-crasn-fk 1 ‘make up, comprise’ | zepnd ‘grain’ h. ‘core’; pl.
BZ8pHa, BEBpeH, 3EpPHaM

L EEE
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441, npo-uc—xog-u-Tb 1 ‘take place’ | a/o/ke f. III ‘lie’; g.—d.-l. JmMy i, noKbIL

2

| oBonduka ‘protective layer, membrane’
442, c-xpb-1T P ckpuTs ‘hide’ | Ha npumép ‘for example’ | cagmea ‘work, service’

443, criop ‘argument’ | xoxaéuwe ‘going’ {verbal noun from xoauTw) | WEKAEH
‘anniversary party’
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¥ no ceBé ou cynﬁn ) npyrﬁx, He Bepus TOMJ, ¥TO noa MoxpdEoM TAAHH,
XaK nog noxpnanm HOYH, npoxoan'r erd Hacmﬂmas, cémas HHTE]JEI:H&SI KHBHE,
Kaxaoe mifusoe cymecTeoBiHue ASpWMTCS MA TAfiMe, M, BuTE MdKeT, oTdaCTH
noroMy kynpTipmui weqoBx Tak HEPBHO xsondyer o Tom, wrdm yeakinace
AiYHas TafHa,

Mposonite Aowe B rumMH&EMN, I'ypos oTnpiemnica B «CAaBSHCKMR Basapx».
On cuan wyy shmsy, noandaca Hasépx ¥ Thxo nMocTyw&n B ABeps. AHHa
Cepréeena, oméras B erd awGiimoe cépoe nnéTee, yTOMABHHaR gopéroft M
OXKASHHEM, NOAKHAANS erd co Byepdmuerc Béuepa; oHE Bun& Saegud, raszéna
Ha HErd M He y.nuﬁa.nacb, M eAB& oH BOmMén, Kak ond ymé npundna k erd rpynu.
TéuHO OH#l He Bilgenucs rdga ABa, nouenyh ux Sun ASATHA, AAdTe bHMMA.

— Hy, Xax ®MBEIWIE TaM? — cnpocida oH. — Y70 HéBOro?
— Noroai, ceAuic ckamy.. He wory,

On& He MOrid roeopiTs, Tax kak nadkana. OTEepH{nace oT Herd w
npux&aa naaTék x raazdm.

«Hy, nyckah nonndver, a a2 nokd nocuky», ~ noafMan o ¥ cen B kpéoao.

TNoTéM OH NosBOHAN M ckazdn, wrdSw ey npunecait was; W noTdm, korad
nun 4af, oHd BeE CTOfAS, OTBEPHYBMCE K OKH{.. OnS nndkan oT BoAREHMS,
OT CKOPEHOrO COSHEHMS, YTD UX KMBHB Tak NeYdNLHO CAOKINACH; OHi BALSTCR
TOAEKO TEKHO, CKPHBAKTCR OT JMOAERK, Kak BOpW! PAZBe WuSHE Mx He passATa?

— Hy, nepecrdn! — cxkazén on.

4453, cya-u-te | ‘judge’; ‘he judged others by himsel, and didn‘t believe that
under the cover of secrecy...’ | noxpée ‘cover’

445, Houe £, 111 ‘night’ (2.2) | npo~-xoa-M-Tb | ‘pass; go on’ | HacToAmuA ‘real’

447, nfunuA ‘personal’ | cymecTBoR&HMe ‘existence’ | aépwuTCR Ha TéMHe ‘is
tounded on/subsists on secrecy’ | oTydcTu ‘partially’

443, népeHoO ‘nervously’ | xnonoT-a-Te 1 xzonduyT ‘try to fix, arrange,; mess
with’ + o + p, | y-Bam-3% I ‘respect’: ‘a person of culture tries so hard to
gain respect for [ his ] personal life’

430. npoeoaie past gerund ‘after he had taken..’ | oT-nipaB-H-Tk-cA P ‘set
off for’
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451, c-HAM-yT P cHATL ‘take Off’; cHmA, cHAAS, cHAMM; past part, cHAT, cuArd,
ri r e J
CHATH ! {No)~cTy4-8-Tk ‘knock “

452, opérud ‘dressed’ + B + a. | JwBAMmA ‘favorite’ | nadtee ‘dress’ (note
the color} | y-trom-it-Tb P ‘exhaust’

453. omuadHme ‘expectation, waiting’ | noamuzdna. ‘had been waiting for him
since the evening before’ | BuepAmruA ‘vesterday’s’; soft ‘n'

454. npu-nag-yt P npundcTe ‘fall (to)’; ‘*he had barel}e come in when she sank
ontc his breast’

455, thuno ‘as though’ | noueayh ‘iss’ | pakTensHu# ‘prolonged’

454-456. Kax KUBEWb..rorogid at last both are on ‘ru’; the story has turned
homeward | noroai ‘wait’

458. Takkax ‘since’ | nndk-a-Te I nady-yr ‘cry, weep’ | oT-Bep-R{-Tb-ca P
‘turn away’

459. npu-wM-yT P npuxaTs ‘press (to) | naar/o/k ‘handkerchies’ (end-stressed)
450, nyckan ‘let her’ + 3rd sg. of I or P | noxé ‘meanwhile’

4. (no)-zBOH--Te ‘ring, telephone’ | ckas&s, 4roSm. ‘told (them to), ordered
| npu-nec-§T P npuHectd ‘bring’; npuméc, npuHecnd, npuHecndt; past part.
npuHecéH, npeHeceHd, NpMHeceHd | vak ‘tea’; hare g. = ‘some’

462. oTBEpH{BINCE paét gerund ‘turned away to the window’

463. cxOpBHmA ‘mournful’ | cosHAHMe ‘awareness’ | nevAnHWd  C‘sad’ |
c-Jom-¥-Te—CA ‘fold, arrange self, take form’

464. c-KpMB-3A-...cq1 [ ‘hide self’ | sop ‘thief’ (2.2) | pdsee particle introducing
question, expressing amazement | pazo-Sn—ior P pasgiits ‘destray, smash’

465. nepe-cran-yT P nepectire P ‘stop (doing something)’ + I inf.

s.-—*--x L Tl Tl

g
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Jdas Herd Blno ouemiéaHo, uTo STa MX AKRBOBE KORuMtcs ewé me cxdpo,
HeWsBécTRO Korad, AMHa Cepréeera npupdsuBahack Kk HEMY Beé cuabhée, 0BOKENa
er, u B&n0 BM HeMECAMMO cKasiTe eff, 4TO BoE ETO ADAKHO We MMETH
Korgi-HUEYOb KOHEL; AA OHE Bu ¥ He NOBEpKUJA STOMY.

OH nopowén x Hed ¥ Ba3RA e 8a naduu, YTOEH NPUAACKATE, NOMYTATE,
H B &T0 BpEMA yBiaen cebdl B sépxane

Tosnoeé erd ywé HawuHana cegérb. M eMy NOXa3aN0Ch CTPAHHEM, 9TO OH
rax noctapén za nocaéaume répw, Tax noaypsén. [aéum, Ha xordpux AekEaH
erd pyku, Blnm Tenndl u seapirusanu. OH nosfecTeOBan cocTpanauue ¥ &roi
WiAzHM, emé TakdA TENAOA M KpacABOA, HO, BEPOATHO, yWé E/A3KOA K TOMJ, 4THEM
HaudTe BABKHYTL ¥ BSHYTB, Kak erd XusHL, Sa yro owd erd moBur Tak? OH
poerad xasdnce wEHIIMHAM He TeM, KeM GHA, M JWBHAM OHi B HEM He erd caMord,
a 4enoBéxa, KOTOPOro COBAEBAND MX BOOBPaMEHME M KOTOPOro GHit B CBOER WIBHM
w3nHO uokdaW; # nordM, xorad sameydau cedi omiEky, T8 BCE-Takk MBI,
M Hu oamé uz HMx He B/ c HuM cudcTamMBa. BpéMa mno, o sHaxdmMuacs,
cXOAMACK, paccTaBA/CH, HO Hu pisy He nwEAA; Sdnp Bcé, wro yriaxo, HO TOMBKO
He MoBOBE.

¥ Tdarko Tenépe, korpd y werd ronoBa crTana ceadd, oM NOAKEIA Kak
caényer, no-Hacrodmemy — NépPENA Paz B MUSHL,

444. ouesiaHo ‘obvious’

447, uemsséoTHo xorpd ‘one didnt know when’ | npu-sfs-usak..ca 1 ‘become
attached to’ | oBomad I ‘adore’

443, B@no Su HemicauMo ‘it would be unthinkable’ (from form of pres. pass.

part.)

469, ga... ‘and she wouldn’t have believed it’

470. naeud ‘shoulder’ pl. naéum, nnew, naeudm | npu-nack-ak P ‘show affection,
nuzzle’ ! myr-u-T6 I ‘joke’

474, =8pkano ‘mirror’; pl. zepkand, sepkan, sepKasaM

472. cepon ‘gray’ (of hair); cea~éi I ‘turn gray’

473. {no}~crap-8# ‘grow old’ | 2a nocnénuue réad ‘in recent years’ | {nol-ayp-éM
‘get ugly’
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474, es-apar-upa# 1 ‘tremble’ | (no)-yysoge-oma-Te ‘feel’ | cocrpaadhue
‘tompassion’

475. BaisKkolt K TOMY, WTOBH.. 'near to starting to fade and wither’
478. Enék-ny-Tu I ‘lose color, fade’ | BA-Hy-TE I ‘fade, wither’ i

477, ve TeM, keM Gun1 ‘he always seemed to women toc be different [ not that
one: Tem ] from what [ xem 1 he was | #e erd camord ‘not him, Gurov himself’

472, coz-ga-Ba-Te I create; ~asa- verb | sooBpaménne ‘imagination’

479. za-Meu-&% I ‘notice’ | omiiGka ‘mistake’ | Td... ‘then they would love him

nevertheless’

421. c-xomg-u-tb—cA | ‘come together’ h. ‘made liaisons’ | pac-cra-pé-Th-cR
I ‘separate’ (-asa-) | v pday He /moBAn ‘never once fell in love’ {cf.ne pas
nwsin ‘loved more than once) | Bed, yro yroane ‘everything you like’

433, cenodn i. after cTéna | no-nw6-i-T6 P *fall in love’

434. xax cnéayer ‘properly’ h. ‘head over heels’ | no-Hacrofimemy “for real’
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Anna Cepréesra u OH MOBAAM Apyr apyra, kak GueHb Baiskse, pogsie
nbam, kax My® ¥ Wend, Kax HéMHMe ApPysbf MM Kasinock, 4TO caMé cyasBd
NpPenHasHAYK/IA MX APYr. AAR APYra, ¥ Binn HenowdTHO, AAS Serd DH MeHAT,
a o3 ziMymeM; W TOWHO £T0 GHaM ABe nepeséTHHe nTHusw, caMéu ® cémxa,
KOTOPHIX NOAMAAM M 33CTABMAM KHTh B OTABABHEX kadrkax. Onit npoctitau apyr
apyry to, verd cTwadsMck B CcBOEM npbmyioM, NPoWANM BCE B HacTOAmEM M
4{BCTEOBAMM, YTO £Ta MX NOEGBE MBMeHiNa X DBOKX.

Mpéwae B TrpycTHWe MMEJTM OH  YCNOKAKBAA CceB&  BORKMMM
PaCcCYKOEMMAMY, Kakite TONLKO NpHXOAitaM esy B ronosy, rendps we ey Bino
HE AD pacCywAGHMA, DR 4YBCTBOBan raySOKDe CTpandHue, XoTénock EMTH
ACKPEHHUM, HEMHEM..

— IlepecTans, Mo xopOmas, roBOPAN OH, — nonsdkana — u ByAeT.. Tenéps
A3BAM NOroBOPIM, YTO-KUBYAE MpHATMaEM.

[ordM omik pdaro coséroBanMck, FOBOPIUNIM O TOM, KaK M3B4BuTL ceBd
OT HEOBXOAMMOCTY NPSATATECH, OBMAHHEATL, XUTL B PASHHX ropogix, He BAZETHECH
noadary. Kax oceoSoadTECR OT STUX HEBHHOCHMEX MyT?

— Kax? Kax? — cnpAmmean oH, xBaTas cess za ronoey. ~ Kax?

W kazdnoce, 4To emé HEMHOrD — ¥ pemdHue EBJART HAAZeD, M Torgd
HauHETCH HOBas, NPeKPACHAR WMBHE; ¥ OBOMM BA/0 scHo, 4TO Ao koHud emé
nanexd-panexd M 4To ciMoE CAOMHOE K TPJAHOR TEABKO emE HadurAeToH.

1899

435, gpyr apyra ‘each other’ {a.) | poandn ‘native’ h. ‘family members’ !
435. némuun ‘tender’ | um d. pl. | cyapEs ‘fate’

437. npep-na-sHau-u-Te P ‘destine, predetermine’ | venoudTHo ‘incomprehensible’
| ®eHATHA ‘married’ '

432, nepenéthwit ‘migratory’ | nriéua ‘bird’ | cam/e/u ‘male’; end-stressed |
céMka ‘female’

439, no-amM~&% P ‘catch’ | ma-crée-u-Tb P ‘force’ + inf. | oTAGABHER ‘separate’
| xnérka ‘cage’ | npocT-d-Te P ‘forgive’; T to m in {st sg. and past passive:
npowéx; + d. of person, + a, of crime
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490. crup ‘shame’ crTeg-k-vh-cq 1 ‘be ashamed of' + g. (‘they fnréave each
other that of which they were ashamed) | npé:tf‘nne ‘past’ | npom-an I ‘forgive’
| Hacrostmuit ‘real’; HacTodmee (neuter) ‘present’ (adh as noun, liKe npém.nne)

491. ua-MeH-u-1» P ‘change’ {cf. meanming in 1. 1% | o8dux ‘both’ g. of &8a
(m.); GBa, o8Gux, DBOUM; &Be (£), 0Bénx, oBium

492. npéwae ‘previously’ | rpfoTamR ‘sad, mournful’ | y-cnok-a-usait 1 ‘calm,
comfort’ | BcAxM ‘any, all Kinds’

493, pacoyxaéhue ‘reasoning’; h. ‘rationalization’ | xaxite TabKo... ‘he resorted
to whatever rationalizations might occur to him’ | Tenépr me emj Bfno He zo
paccymaéHui ‘but [ e J now he was in no mood for rationalizations’

494, rayBokup ‘deep’ | cTpaninme ‘suffering’

495, nonndkana — u ByaeT ‘vou've had your cry — now stop’

497. papén norosopitn ‘let’s have a talk’ | npu-gfiM-ad P ‘think of {something)
492, cosér-oBa..cs | ‘confer’ | ua-B4B-u-Ts P ‘rescus, save from’

499. neoBxoaMMooTe ‘necessity’

500. noabnry ‘for a long time‘ | o-ceoSoa-#-Te-(cs) P ‘iree’; coSdaa “fresdom’
| HeBMHOCHAMLE ‘unbearable’ tagain, this has the form of a pres. pass. part)
| oy pl. ‘fetters’; g. nyT

301. xear-4n I ‘seize’; pres. gerund

502. pewénme ‘decision’ | wa-#a-§r P madth ‘find’; past pass. part mddgen,
uéhnena, HakgeHn

$03. na-un-§7-(cs) P HaulTeos ‘begin’ | npexpdcHuit ‘splendid’

504. panexd-panexd ‘very far’ | cAfmusii ‘complex’ | Tp§anmk ‘difficult’ | Téabko
- ' . . . . -
elMe HaunHaeTes 'was only kst beginning’; note the shift to the narrative present

from 1. 503




